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66.   tukee kansanterveyden alalla Maailman terveysjärjestön vahvistamaa lääkeväärennöksen määritelmää:
”lääke, jonka tunniste- tai alkuperätiedot on tahallisesti väärennetty päällysmerkintöihin. Väärennös voi koh
distua sekä alkuperäisvalmisteisiin että geneerisiin valmisteisiin, lääkeväärennöksen koostumus voi olla oikea 
tai väärä, siitä voi puuttua vaikuttava aine tai ainetta voi olla riittämättömästi taikka sen pakkausmateriaali on 
väärennetty”;

67.   korostaa, että on tärkeää kunnioittaa perusoikeuksia kuten yksityisyyden suojaa ja tietosuojaa ryhdyttä
essä toimenpiteisiin väärentämisen ja tavaroiden laittoman valmistuksen torjumiseksi; 

Loppuhuomautukset

68.   pyytää komissiota määrittelemään yhdessä neuvoston ja jäsenvaltioiden kanssa selvän, johdonmukaisen 
ja kauaskantoisen poliittisen linjan, jonka avulla tulliasioita koskevien sisäisten toimien ohella koordinoidaan 
ja johdetaan Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden ”ulkoisia” toimia väärentämisen ja laittoman valmistuk
sen torjumiseksi;

69.   kehottaa komissiota edistämään lainsäädäntöä täydentäviä toimia ja erityisesti lisäämään eurooppalais
ten tietoisuutta väärentämisen vaaroista pyrkien muuttamaan yleisön käsityksiä väärentämisestä ja piratismista; 

70.   katsoo, että komission olisi harkittava kansanvälisen väärennösten torjunnan tulostaulua, joka voitaisiin 
laatia sisämarkkinoiden tulostaulun mukaisesti ja jossa voitaisiin korostaa niitä jäsenvaltioita, jotka ovat kes
kiarvon alapuolella väärennettyjen tuotteiden torjunnassa; 

71.   vaatii neuvostoa ja komissiota antamaan parlamentille keskeisemmän roolin väärennösten torjunnassa; 
pitää erityisen suositeltavana, että Euroopan unioni lisää poliittista läsnäoloaan erikoistuneissa kansainväli
sissä kokouksissa kuten Global Anti-counterfeiting and Piracy Congress ja teollis- ja tekijänoikeuksien suoje
lemiseksi toimivissa kansainvälisissä järjestöissä; 

72.   pyytää komissiota ja neuvostoa toimittamaan sille kattavat tiedot ja esittelemään kaikki asiaan liittyvät 
aloitteet; katsoo, että Lissabonin sopimuksen hengen mukaisesti Euroopan parlamentin on ratifioitava ACTA-
sopimus hyväksyntämenettelyn mukaisesti; 

* 

*  * 

73.   kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden 
ja ehdokasmaiden hallituksille ja parlamenteille. 

Pienten ja keskisuurten yritysten kirjanpitovaatimukset

P6_TA(2008)0635

Euroopan parlamentin päätöslauselma 18.  joulukuuta 2008 pienten ja keskisuurten yritysten, 
erityisesti mikroyritysten, kirjanpitovaatimuksista

(2010/C 45 E/10)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 192 artiklan 2 kohdan ja 232 artiklan 2 kohdan, 

— ottaa huomioon Euroopan parlamentin ja komission välisistä suhteista 26.  toukokuuta 2005 tehdyn 
puitesopimuksen

(1)  EUVL C 117 E, 18.5.2006, s. 125.

 (1),

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:117E:0125:0125:FI:PDF


23.2.2010 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 45 E/59

Torstai 18. joulukuuta 2008

— ottaa huomioon 21.  toukokuuta 2008 antamansa päätöslauselman yritysten liiketoimintaympäristön 
yksinkertaistamisesta yhtiöoikeuden, tilinpäätösten ja tilintarkastuksen alalla

(1)  Hyväksytyt tekstit, P6_TA(2008)0220.

 (1), 

— ottaa huomioon komission 25. kesäkuuta 2008 antaman tiedonannon ”Pienet ensin” — Eurooppalaisia 
pk-yrityksiä tukeva aloite (”Small Business Act”) (KOM(2008)0394), 

— ottaa huomioon hallinnolliseen rasitukseen liittyviä kysymyksiä käsittelevän riippumattomien sidosryh
mien korkean tason ryhmän 10.  heinäkuuta 2008 antaman lausunnon hallinnollisen rasituksen vähen
tämisestä yhtiöoikeuden/tilinpäätösten painopistealalla, 

— ottaa huomioon 18. joulukuuta 2008 vahvistamansa kannan ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neu
voston direktiiviksi neuvoston direktiivien 78/660/ETY ja 83/349/ETY (neljännen ja seitsemännen yhtiö
oikeusdirektiivin) muuttamisesta keskisuuria yrityksiä koskevien tiettyjen julkistamisvaatimusten sekä 
konsolidoitujen tilinpäätösten laatimista koskevan velvoitteen osalta

(2)  Hyväksytyt tekstit, P6_TA(2008)0631.

 (2), 

— ottaa huomioon komission keskisuurten yritysten kirjanpitovelvollisuudesta 18.  joulukuuta 2008 pide
tyssä parlamentin täysistunnossa antaman julkilausuman, 

— ottaa huomioon työjärjestyksen 103 artiklan 2 kohdan,

A. ottaa huomioon, että yhtiömuodoltaan tietynlaisten yhtiöiden tilinpäätöksistä perustamissopimuksen 
54 artiklan 3 kohdan g alakohdan nojalla 25. heinäkuuta 1978 annetun neljännen neuvoston direktiivin 
78/660/ETY

(3)  EYVL L 222, 14.8.1978, s. 11.

 (3) (neljäs yhtiöoikeusdirektiivi)ja konsolidoiduista tilinpäätöksistä perustamissopimuksen 
54 artiklan 3 kohdan g alakohdan nojalla 13. kesäkuuta 1983 annetun seitsemännen neuvoston direktii
vin 83/349/ETY

(4)  EYVL L 193, 18.7.1983, s. 1.

 (4) (seitsemäs yhtiöoikeusdirektiivi) mukaiset voimassa olevat kirjanpitosäännöt ovat 
usein hyvin raskaita pienille ja keskisuurille yrityksille ja erityisesti mikroyrityksille (erittäin pienet 
yritykset),

B. ottaa huomioon, että hallinnolliseen rasitukseen liittyviä kysymyksiä käsittelevä riippumattomien sidos
ryhmien korkean tason ryhmä kehotti jo edellä mainitussa lausunnossaan komissiota jättämään mikroyri
tykset tilinpäätösdirektiivien ulkopuolelle;

1.   muistuttaa komissiota siitä, että johdonmukainen ja yhdenmukaistettu tilinpitojärjestelmä Euroopan unio
nissa helpottaa toki kauppaa sisämarkkinoilla mutta voimassa olevat kirjanpitosäännöt muodostavat kohtuut
toman rasitteen mikroyrityksille, joita ovat esimerkiksi pienet vähittäiskauppiaat tai käsiteollisuusyritykset, ja 
että jos kyseiset yritykset toimivat pääasiassa yhdessä jäsenvaltiossa paikallis- tai aluetasolla, niillä ei ole rajat 
ylittävää vaikutusta sisämarkkinoihin tai kilpailuun EU:ssa ja siksi jäsenvaltioilla olisi oltava mahdollisuus 
vapauttaa nämä yritykset täysin tai osittain lakisääteisistä kirjanpitovelvoitteista; 

2.   kehottaa komissiota antamaan säädösehdotuksen, jonka mukaan jäsenvaltiot voivat jättää neljännen ja 
seitsemännen yhtiöoikeus direktiivin ulkopuolelle yhtiöt, joiden taseen mukaan kaksi seuraavista kolmesta raja-
arvosta ei ylity tilinpäätöspäivänä: 

— taseen loppusumma: 500 000 euroa 

— nettoliikevaihto 1 000 000 euroa 

— työntekijöitä tilikauden aikana keskimäärin: 10

jos yhtiöt harjoittavat liiketoimintaa paikallis- tai aluetasolla yhdessä jäsenvaltiossa;

http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1978&mm=08&jj=14&type=L&nnn=222&pppp=0011&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1983&mm=07&jj=18&type=L&nnn=193&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
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3.   kehottaa komissiota yhtiöoikeuden ja etenkin sisämarkkinoilla käytettävien kirjanpitosääntöjen yksinker
taistamisen ja yhdenmukaistamisen edistämiseksi jatkamaan neljännen ja seitsemännen yhtiöoikeusdirektiivin 
uudelleentarkastelua ja esittämään yhtenäisen eurooppalaisen tilinpitokehyksen ennen vuoden 2009 loppua; 
muistuttaa komissiota siitä, että yhtenäinen standardi vähentää kaikkien pienten ja keskisuurten yritysten hal
linnollista rasitusta ja lisää avoimuutta kaikille sidosryhmille ja että yksinkertaistamisen pitäisi myös saada huo
mattavasti lisäpontta XBRL:n (Extensible Business Reporting Language) järjestelmällisestä käyttöönotosta 
Euroopassa; 

4.   kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman komissiolle. 

Virallinen eurooppalainen asiakirja

P6_TA(2008)0636

Euroopan parlamentin päätöslauselma 18. joulukuuta 2008 suosituksista komissiolle virallisesta 
eurooppalaisesta asiakirjasta (2008/2124(INI))

(2010/C 45 E/11)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 192 artiklan toisen kohdan, 

— ottaa huomioon komission 10. toukokuuta 2005 antaman tiedonannon ”Haagin ohjelma: kymmenen pai
nopistettä seuraaviksi viideksi vuodeksi — Kumppanuus Euroopan uudistamiseksi vapauden, turvallisuu
den ja oikeuden alalla” (KOM(2005)0184), 

— ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan käyttöön laaditun vertailevan tutkimuksen viralli
sista asiakirjoista, 

— ottaa huomioon työjärjestyksen 39 ja 45 artiklan, 

— ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan mietinnön (A6-0451/2008),

A. ottaa huomioon, että edellä mainitussa Haagin ohjelmaa koskevassa tiedonannossaan komissio korosti 
prioriteettinaan tarvetta taata todellinen eurooppalainen alue siviilioikeuden alalla ja etenkin tuomioistui
mien päätösten tunnustamisen ja täytäntöönpanon osalta; ottaa huomioon, että keskinäisen luottamuk
sen lisäämiseksi Euroopan unionissa kyseisessä ohjelmassa mainittiin lähivuosien keskeiseksi 
painopisteeksi vastavuoroisen tunnustamisen periaatteen täytäntöönpanon jatkaminen, koska kyseessä on 
konkreettinen keino suojata kansalaisten oikeuksia ja taata niiden soveltaminen yli rajojen Euroopassa,

B. ottaa huomioon, että Haagin ohjelmassa määrätään, että vastavuoroisen tunnustamisen ohjelman täytän
töönpanon jatkaminen on keskeinen painopiste ja että sen täytäntöönpanon pitää olla valmis vuoteen 
2011 mennessä,

C. ottaa huomioon, että kansalaisten liikkuvuus Euroopan unionissa lisääntyy jatkuvasti; ottaa huomioon, 
että kahta tai useampaa jäsenvaltiota koskevat oikeudelliset tilanteet lisääntyvät tämän johdosta,

D. ottaa huomioon, että komissio on tunnustanut edellä mainitussa Haagin ohjelmaa koskevassa tiedonan
nossaan, että siviilioikeuden alalla perustavaa laatua oleva ongelmakohta on julkisten asiakirjojen tunnus
taminen; katsoo, että tältä osin on tärkeää edistää Unibank-asiassa annetussa tuomiossa

(1)  Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio, 17. kesäkuuta 1999, asia C-260/97, Kok. 1999, s. I-3715.

 (1) määriteltyjen 
virallisten asiakirjojen (actes authentiques) pikaista tunnustamista ja täytäntöönpanoa,


